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ТА ЙОГО П ЕРЕ БУ ВА Н Н Я У ФРА Н Ц І Ї

Анотація / Abstract 

Предмет аналізу статті – закордоннa подорож і перебування у Франції Олександра Довженка і Юлії Солнцевої 
влітку 1930 року та ймовірне перебування самого Довженка в Парижі в 1932 році. Аналіз здійснено на підставі ста-
тей і відгуків, що з’явилися у французькій кінопресі в 1930–1931 роках. Мета публікації – висвітлити маловідому 
інформацію про перебування Довженка у Франції та запропонувати свої припущення щодо його ймовірного дру-
гого приїзду до Парижa в 1932 році. Упродовж візиту Довженка супроводжували парижани Євген Деслав і Леонід 
Могилевський, а також художник Микола Глущенко. У студіях описано низку подій, таких як відвідини кіностудій для 
вивчення технологій звукового кіно, пропозиції для постановки франко-українського фільму, покази картин Дов
женка (за його присутності, у кінотеатрі Studio 28), зустрічі в Монпарнаському районі з передовими французькими 
кінематографістами й українськими художниками так званої Паризької школи, контакти з колишніми соратниками 
УНР, заплановану з Деславом імовірну подорож до Амстердама. Стаття містить два не знані досі повідомлення про 
другу подорож Довженка до Франції. Перша – на підставі анотації Євгена Деслава: «Довженка зустрічав в Парижі 
десь в 1932 році (sic), куди він приїздив студіювати звукове кіно». Друга – фото Довженка, який позує у фотосалоні 
французькому фотографові й кінорежисерові Елі Лотару – факт, що підсилює гіпотезу повторної присутності май-
стра 1932 року в Парижі. 

Ключові слова: Олександр Довженко, Євген Деслав, Леонід Могилевський, Абель Ганс, Париж, Монпарнас, Ам-
стердам, «Арсенал», «Земля», «Негатив». 
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The subject of the analysis of this article is the foreign trip and stay in France of Oleksandr Dovzhenko and Yuliia 
Solntseva in the summer of 1930 and the probable stay of Dovzhenko himself in Paris in 1932. The analysis is written on the 
basis of articles and reviews, most of which have appeared in the French film press in 1930–1931. 

The article is aimed at the describing a little-known information about Dovzhenko’s stay in France. The author also is 
trying to and to submit his exclusive assumptions about his probable second visit to the City of Light in 1932. During his 
visit Dovzhenko has been accompanied by Parisians Yevhen Deslav and Leonid Mohylevskyi, as well as the artist Mykola 
Hlushchenko. The description contains a number of events – visits to film studios for the study of sound film technologies, 
proposals for the production of a French-Ukrainian film, screenings of his films in his presence in the Studio 28 cinema, 
meetings in the Montparnasse district with leading French filmmakers and with Ukrainian artists of the so-called Paris 
School, contacts with the former colleagues of the Ukrainian People’s Republic, a probable trip to Amsterdam planned with 
Deslav. 

The article contains two hitherto unheard-of reports about Dovzhenko’s second trip to France. The first is based on 
Yevhen Deslav’s annotation: “I’ve  met Dovzhenko in Paris somewhere in 1932  (sic), where he comes to study sound 
cinema”. The second is the photo of Dovzhenko, posing in the photo salon to the French photographer and film director 
Elie Lothar. This is the fact, strengthening the hypothesis of the master’s repeated presence in Paris in 1932.

Keywords: Oleksandr Dovzhenko, Yevhen Deslav, Leonid Mohylevskyi, Abel Gance, Paris, Montparnasse, Amsterdam, 
Arsenal, Earth, Negative.

Про закордонну подорож і перебуван-
ня у Франції Олександра Довженка та Юлії 
Солнцевої влітку 1930 року найбільше відо-
мостей знаходимо не так в українській, як 
у французькій кінопресі. Ще до їх відві
дин Парижа, у  1928–1929  роках, кіногазети 
анонсували приїзд до Франції українських 
кінематографістів для вивчення нової тех-
ніки  [11]. У  1928  році Дзигa Вертов демон-
стрував свої фільми в самому серці столиці. 
Від 1929  року Леонід Могилевський, який 
раніше очолював відділ кінохроніки ВУФКУ, 
постійно жив і працював у Парижі . 

Прибувши до Східного вокзалу Парижа, 
Довженко зупинився з дружиною Юлією 
Солнцевою в районі Монпарнасa, у  готелі 
Raspail, у  якому жило товариство авангар-
дистів, зокрема Луїс Бюнюель, Альберто 
Кавальканті та  ін. У  цьому готелі від 
1929  року жив і Довженків співвітчизник 
Євген Слабченко-Деслав, що не цурався 
свого українського походження, як це часто 
траплялося з малоросами, котрих фран-
цузи називали «росіянами». Хоча липень 
1930  року був дуже вологий, на великих 
бульварах неодмінно можна було зустрі-
ти або мимохідь упізнати письменників, 
драматургів, кінорежисерів, а  поміж них  – 
Євгена Деслава, Леоніда Могилевського, 
Олександра Довженка. 

Офіційно Довженко приїхав до Парижа, 
щоб ознайомитися зі звуковим кінематогра-

фом. Ось яку характеристику українсько-
го майстра, у  повному розквіті сил і твор-
чих планів, подає кінокритик Моріс Бессі: 
«Олександр Довженко, по-справжньому 
тверда людина, під цю пору перебуває в 
Парижі. Це тридцятисемилітній українець, 
повносилий, цікавий, з  мужнім виразом 
обличчя. У нього дуже гострий розум, блис-
кавичне розуміння проблем. Потиск руки 
міцний, тривалий; голос чіткий, металевий, 
гострий, як гільйотинне лезо, вже досить 
помітна сивина... Колишній селянин  – він 
цього не соромиться» [9]. 

У книжці Миколи Куценка «Сторінки 
життя і творчості О.  П.  Довженка» дуже 
скупо написано про побут українського 
режисера в Парижі, усього чотирнадцять 
рядків, де є також цитатa зі статті Миколи 
Глущенка «Слово про друга», опублікованої 
1964  року в журналі «Новини кіноекрана: 
«Довідавшись, що я у Франції, Довженко 
розшукав мене і запросив на перегляд своїх 
фільмів, який влаштувало наше торгпред-
ство. Мене зустріли Юлія Іполітивна, Леон 
Муссінак, друзі Довженка» [2]. 

Микола Куценкo не подає точної дати, 
коли Довженко перебував у Парижi, лише 
заголовок  – «Літо. Париж». А  у виданні 
Довженкових «Щоденникових записів. 
1939–1956» годі шукати якихось подорож-
ніх нотаток із Франції, оскільки перші записи 
датовано 1939 роком . У певному сенсі подо-
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рож Довженка можна порівняти з тією, яку 
здійснив в Україні у 1928  році прихильник 
радянського кіно, у тому числі й українсько-
го, французький кінокритик Леон Муссінак, 
засновник першого у Франції масового кіно-
клубу «Друзі Спартака», що займався про-
пагандою радянського кінематографa. 

У столиці Франції покази кінокартин 
українського виробництва відбувалися в 
тодішньому радянському Торгпредстві. 
Володимир Винниченко, який не раз перегля-
дав там українські кінокартини, з  досадою 
відтворював у своєму щоденнику враження 
від Довженкової «Звенигори» (було пока-
зано фрагменти стрічки): «Представник 
ВУФКУ, парубчак Черняк, з самохвальством 
безкарної людини написав статтю про над-
звичайний успіх українських фільмів у 
Європі. Але мені, українцеві, було ніяково 
і соромно читати це самохвальство після 
демонстрації картин у торгпредстві. Правда, 
видно старанність у техніці, фотографії. 
Але яка безпорадна й наївна дитячість у 
мистецькій творчості, композиції, навіть 
змісті. А  надто ото… (згадав) “Звенигора”. 
Соромно було думати, що на перегляді кар-
тини є французи» [1]. 

Під час перебування в Парижі Довженко 
сам переконався в тому, що на громадських 
обговореннях дозволялося показувати кар-
тини радянського виробництва лише окре-
мими фрагментами. Більшість із них були 
заборонені французькою цензурою, яку ввів у 
1928 році тодішній міністр народної освіти та 
образотворчих мистецтв Едуар Ерріо. ВУФКУ 
зіткнулося із серйозними труднощами в екс-
плуатації своєї продукції за кордоном, голо-
вним чином у Франції. Побоюючись фільмів, 
які могли б збурити французьке населення, 
цензори ставилися вороже до будь-якого візу-
ального та наративного елемента, що нагаду-
вав про більшовицьку революцію. Цензура, 
яка реалізувалася через відмову у видачі 
ліцензійних угод на показ фільмів, здавалася 
тим менш виправданою, що ці ж фільми без-
перешкодно демонструвалися в кінотеатрах 
Берліна та Нью-Йорка. 

У редакційній статті кіногазети 
Cinémagazine про «Арсенал» Олександра 
Довженка редактор висловлював жаль з при-
воду того, що такі фільми тільки дехто з 
привілейованих може бачити у двох-трьох 
конфіденційних місцях Парижа, і  вимагав, 
аби вони були доступні для всіх глядачів [13]. 
Зрештою, у  рубриці «Скоро на екранах» 
журналу Pour vous кінокритик Жан Відаль 
сердився, що «не може дати оцінку фільмові 
“Арсенал”, оскільки показали тільки шмато-
чок» [15]. 

Відаль також зауважив, що «на приватно-
му сеансі їм показали великі уривки “Землi”, 
і що сценарій не вибудуваний на основі суво-
рої логіки»  [16, р.  6]. Відтак, коли критик 
вдруге дивився, уже повністю, «Землю», він 
запідозрив, що режисер Абель Ганс аранжу-
вав її за своєю ідеєю: «Зрозуміло, що такий 
фільм, як би його не змонтувала людина, 
що володіє динамічним мистецьким чут-
тям (підозрюю, що Абель Ганс аранжував 
“Землю” за своєю ідеєю), був би дуже сухим 
видовищем»  [16, р.  6]. Припущення, що 
Олександр Довженко насправді погодився з 
Абелем Гансом перемонтувати свою стрічку, 
є малоймовірним. Довженко, маючи власну 
вироблену практику монтажу, не потребу-
вав якоїсь адаптації чи переробки прокатної 
копії для західного глядача. 

Своєю чергою критик Моріс Бессі в ціка-
вому інтерв’ю для журналу Cinémonde обмі-
нявся думками з Довженком про заборону, 
яка тяжіла над показом у Парижі його кіно-
поеми: «Чи заборонять “Землю”, чудову пас-
торальну кіно-поему? Коли так, буде незро-
зуміло, як викладати далі в ліцеях вергіліїв-
ські “Буколіки” і “Георгіки”» [9, р. 592]. 

Промоутером показів радянських фільмів 
в кінотеатрі Studio  28 був його програмний 
директор, режисер Абель Ганс. Завдяки зна-
йомству Ганса з Євгеном Деславом там було 
продемонстровано, на приватному сеансі, 
«Землю» в повному обсязі, за присутності 
інтелектуальної публіки і провідних кіне-
матографістів. Свою статтю «Довженко і 
Земля» [9, р.  592] кінокритик Моріс Бессі, 
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починає так: «Чи не Абель Ганс після 
завершення фільму міцно обняв молодо-
го слов’янина та у захваті тричі поцілував 
його?» Ганс на той час став одним із найавто-
ритетніших кінорежисерів, завдяки фільму 
«Наполеон» (1927). 

Супроводжуючи Довженка по паризьких 
кіноустановах, Євген Деслав привів його 
й на кіностудію в передмісті Жуенвіль, де 
Абель Ганс знімав свій перший художній 
тонфільм «Кінець світу». Довженко був 
ошелешений суперсучасною технікою, якою 
була обладнaна кіностудія. Він уважно спо-
стерігав, як Деслав зафіксував своєю каме-
рою «Сімка»   кілька цікавих кадрів під час 
знімання фільму Ганса. Зі скороченого й 
невикористаного матеріалу Деслав змонту-
вав дуже вдалий короткометражний фільм – 
making off  – під назвою «Навколо Кінця 
світу», в якому зафільмував крупним планом 
роздратованого Ганса. Саме в той час Деслав 
закінчив i п’ятихвилинний ультракороткий 
фільм (найкоротший з усіх)  – «Негатив», 
змонтований із коротких шматків негатив-
ної плівки. Він його показав Довженкові і 
Солнцевій ще до публічного демонструван-
ня. Юлія Солнцева висловилася про нього 
дуже позитивно. 

Моріс Бессі розказує також про синхрон-
ний переклад Довженкового інтерв’ю, зро-
блений Деславом і Могилевським: «Два пра-
цівники французького кіно, колеги, Євген 
Деслав і Леонід Могилевський, завітали до 
редакції Cinémonde. Зрештою, не вистачало 
двох перекладачів, щоб перекласти швидкі, 
різкі, проникливі слова Довженка. “У  нього 
велика вада,  – шепоче Могилевський,  – він 
надто розумний”. Перед нами розгорнуті 
рисунки, ескізи. Довженко пояснює, допо-
магаючи собі, майже інстинктивно, олівцем 
і водночас квапливими словами. Навіть його 
співвітчизники часто просять повторити 
деякі речення, такі вони глибокі, чуттєві, нові. 
Довженко говорить про свої прийдешні про-
екти: звуковий, розмовний фільм з абстракт
ним сюжетом: “Відстань. Париж-Йокогама 
буде, точніше кажучи, документальна стрічка.  

Відстань, цікаве питання. Можна легко уяви-
ти її між Парижем і Берліном, складніше між 
Парижем і Москвою. Проте, аж ніяк між 
Парижем і екватором”» [9]. 

Те, що Довженка цікавило найбільше під 
час його відвідин кіностудій, була тонапа
ратура . А ще телебачення. Ішлося про те, що 
завдяки його розвитку кіно стане безекран-
ним. Режисер мав нагоду бути на демонстра-
ції телевізійної компанії системи John Logie 
Baird. На екрані, що складався з 1200 лампо-
чок, перед першими французькими телегля-
дачами з’явився співак і актор Жан Марсак. 
Демонстрація не мала жодних комерцій-
них наслідків. Можливостями телебачення 
Довженко цікавитиметься й під час візиту до 
Лондона. 

Прoпозицію знімати фільм у Парижі 
український режисер отримав на кількох 
паризьких кіностудiях, однак брати на себе 
відповідальність за переговори та контрак
ти він не став. Одне з пояснень  – нібито 
умови для роботи були не дуже сприят-
ливі. Він сам бачив, з  якими труднощами 
його співвітчизники, Євген Деслав і Леонід 
Могилевський, торували собі шлях у кіно-
мистецтво. Поставити франко-український 
ігровий фільм про Марата (точніше про 
Дантона) пропонували Довженкові. Як 
сповіщала Юлія Солнцева в кіножурналі 
Pour vous, «за кілька тижнів Париж може 
побачити Довженка, який починатиме свій 
новий фільм. Наразі він дивиться, обмір-
ковує, і  ті, хто бачив його глибокі сірі очі, 
не сумніватиметься, що він багато дечого 
запам’ятав» [14]. Однак спроба не мала успіху.  
Фільм поставить, зрештою, початківець 
Андре Рубо, більше знаний як композитор. 

Під час свого перебування в Парижі 
Довженко познайомився також з гру-
пою українських художників, які жили й 
виставляли свої картини в рамках так званої 
Паризької школи. Це Василь Перебийніс, 
Олександр Третяків, Василь Кричевський 
і найвідоміший з-поміж них Микола 
Глущенкo. У колі тих художників Довженко, 
мабуть, почувався більше живописцем, ніж 
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кінематографістом. Їх усіх єдналo прагнен-
ня того, чого прагнуло українське мисте-
цтво,  – світового, універсального визнання. 
Чи малював ескізи Довженко у французько-
му столичному місті, можна тільки здогаду-
ватись. Невідомо також, чи мав він при собі 
замість пензлів і олівців фотоапарат, який би 
фіксував цікаві моменти його мандрів. 

Проте беручи до уваги факт, що більшість 
часу Євген Деслав супроводжував його в 
Парижі, можна поставити й самому Деславу 
те питання, яке, зрештою, залишається без 
відповіді. Адже в архіві кіноавангардиста 
немає жодного фото чи шмaткa відзнятої 
плівки на кінокамері «Сімка» (нею він зні-
мав кадри для своїх короткометражок), на 
якому мав би фігурувати Довженко з дру-
жиною. ВУФКУ просило Деславa бути не 
тільки кореспондентом журналу «Кіно», а й 
надсилати відзняту ним паризьку хроніку до 
Києва. Нас може тільки дивувати, що такий 
кмітливий кінооператор не скористався 
нагодою зафільмувати перебування україн-
ського майстра, тим більше вже поціновано-
го французькими кінематографістами. 

Хочеться вірити, що для вітчизняної 
кінохроніки Деслав зняв не один кадр із 
Довженком та Солнцевою і не в одному місці: 
на Монпарнасі, у  Люксембурзькому саду, 
на кіностудіях, у  маляра Миколи Глущенка, 
серед кінематографістів, що засиджували-
ся в кав’ярнях La Rotonde, La Coupole, Le 
Dôme, Le Select, таких як Марсель Карне, Жан 
Мітрі, Жан Віґо, Луїс Бунюель, Жан Древіль, 
Едмонд Ґревіль та ін. Напевно, Деслав позна-
йомив його з італійським футуристом Луїджі 
Руссоло та його руморгармоніумом, завдяки 
якому він демонстрував свої перші короткі 
метри у славному кінотеатрі Studio 28. 

Довженко, зі свого боку, дивився чи не 
все, що було йому доступне. Напевно, бачив 
фільм «Княжні ночі» Марселя Л’Ербє, який 
демонструвався тоді на паризьких екранах, 
з  Наталією Лисенко в одній із ролей. Міг, 
мабуть, подивитися також кінокартину Les 
Tartares (французька назва фільму Петра 
Чардиніна «Тарас Трясило»). 

В оточенні колишніх вояків УНР 
Довженко мав нагоду побачити й могилу 
Симона Петлюри на Монпарнаському 
цвинтарі, поблизу готелю Raspail. Це були, 
напевне, перші його відвідини тих місць у 
Парижі, які пов’язані з історією української 
діаспори у Франції. Чотири роки минулo від 
смерті головного отамана. Над його моги-
лою Олександр Довженко (колишній вояк 
куреня чорних гайдамаків, що штурмували 
у січні 1918-го київський завод «Арсенал») 
міг пригадати, як у його фільмі «Арсенал» 
примусово вилучили відзняті кадри отамана, 
чию роль зіграв актор Микола Кучинський. 
Попри те, що його ім’я фігурує в титрах, 
Кучинського-Петлюру не видно ані серед 
членів Центральної ради, ані на засіданнях 
Всеукраїнського з’їзду. 

Перед українськими парижанами 
Довженко поводився обережно, не забува-
ючи свого уенерівського минулого, якому 
завдячував самоцензурою і рівночасно пер-
люстрацією. Із зрозумілих причин Довженко 
не міг вільно спілкуватися з колами укра-
їнської, переважно уенерівської, еміграції, 
і як колишній дипломат УРСР у Варшаві, і як 
один із поширювачів комуністичної ідео
логії. Про це він, мабуть, і  замислився над 
могилою головного отамана, не уявляючи, 
що через кілька років знову повернеться 
до персонажа Симона Петлюри в карти-
ні «Щорс», цього разу в образі навіжено-
го дегенератa. Чи були, зрештою, на пока-
зах картин Довженка прибулі з України, 
що залишили помітний слід у французькій 
кінокомпанії Albatros хоча б такі, як продю-
сер Олександр Каменка й небога Миколи 
Лисенка Наталія Лисенко? Не існує жодної 
згадки про його спілкування з українськими 
кінотехніками, що тоді працювали в кіно-
компанії Albatros, у передмісті Montreuil. 

Довженкове перебування в Парижі 
було, можливо, перерване його від’їздом 
до Нідерландів. Про таку мандрівку пише 
мистецтвознавець Ігор Рачук, який згадує, 
«нібито митець, перебуваючи у закордон-
ному відрядженні 1930  року, відвідав сто-
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лицю Нідерландів Амстердам»  [6, с.  59]. 
Така ймовірність має свої пояснення, хоча 
радянське, разом з тим і українське, кіно-
знавство не дослідило, чи дійсно Довженко 
був в Амстердамі. 

Зі свого боку, Микола Куценко ствер-
джує, що «Довженко написав заяву на ім’я 
представника ВРГГ у Німеччині, у  якій він 
просить продовжити закордонне відряджен-
ня на два тижні для ознайомлення з деякими 
кіностудіями Берліна і виголошення допові-
ді в Амстердамі на запрошення голландської 
ліґи» [5, с. 80]. Якщо сам Довженко подавав 
прохання, значить, він справді мав намір 
поїхати до Амстердама. Зрештою, Довженко 
написав лист до Леона Муссінака, у  якому 
попросив вибачення. Мовляв, обставини 
склалися так, що він виїхав з Парижа, не 
попрощавшись із ним. А  обставини були 
такі.

У районі Монпарнасa, куди зусібіч 
набігaли кінематографісти, Деслав това-
ришував з нідерландською початківницею 
Марі Вурком. Будучи її дорадником, він 
допоміг їй монтувати документальну стріч-
ку про нідерландський культурний ланд-
шафт – «Подорож у Голландії» [17]. Деслав, 
мабуть, запропонував Довженкові долучи-
тися до подорожі в Амстердам, де відбували-
ся покази його короткометражних стрічок, 
i провести там кілька днів. 

Під кінець чотиримісячної подорожі 
по Західній Європі Олександр Довженко 
остерігається рішень щодо неповернення в 
Україну, як це попередньо зробив Леонід 
Могилевський. Аби він і справді не надумав 
залишитися на Заході, було пущено, з  про-
вокативною метою, чутку про його намі-
ри не повертатися  . Чутку, напевне, пустив 
художник Микола Глущенко, у якого на кіль-
ка днів затримався Довженко з дружиною. 
Фактично Глущенко був радянським роз-
відником (псевдо «Художник», «Ярема»), 
який ретельно стежив за Довженком, колиш-
нім радянським дипломатом. 

У жовтні 1930  року Довженко повідомяє 
Івану Соколянському, що він уже тиждень 

у Москві, де затримався, чекаючи на свій 
вантаж. Досить легко уявити, що сталося з 
речами Довженка після його повернення до 
Радянського Союзу. Серед цікавих речей у 
його валізах був і ролик Деславового фільму 
«Негатив». Сьогодні цю стрічку вважають 
безнайдійно втраченою. 

У валізах були, напевно, i  відзняті 
Деславовою камерою «Сімка» кадри пере-
бування Довженка та Солнцевої в Парижі. 
Де й куди поділися ті кадри, які Довженко, 
безперечно, забрав із собою, вертаючись в 
Україну? Немає сумніву, що вантаж режи-
сера був ретельно вивчений спецслужбами; 
повернули його власникові неповним. Про 
це свідчить, скажімо, те, що Довженко, уже 
повернувшись в Україну, просив, аби фран-
цузькі друзі надіслали відгуки про його кіно-
картини, які показували в Парижі (а вони ж, 
ті відгуки, мабуть, були у валізах режисера). 

Існує ще одна загадка, яку автор цієї 
статті обережно пропонує для ознайомлен-
ня  – припущення щодо можливого друго-
го перебування Олександра Довженка в 
Парижі в 1932  році. Під час візиту автора 
цих рядків до Києва 1993  року завідувач-
ка музею кіностудії імені О.  П.  Довженка 
Тетяна Дерев’янко повідомила, що, мовляв, 
Довженко був двічі у Франції. Перевіряючи 
архів Євгена Деслава, автор статті натра-
пив на цікаву книжку художника Олекси 
Грищенка L’Ukraine de mes jours bleus [12], 
до якої Деслав приліпив короткий витяг з 
української закордонної преси і власноруч-
ну анотацію: «Критики ставлять цю книж-
ку побіч “Зачарованої Десни” Ол. Довженка. 
Ставити книжку Грищенка поруч чи побіч 
“Зачарованої Десни” можуть лише неграмот-
ні критики. Порівнювати скупого й надзви-
чайно жадного до грошей Грищенка з сим-
патичним і добрим Довженком є виключено. 
Пишу це, бо знав обох. Довженка зустрічав 
в Парижі десь в 1932 році (sic), куди він при-
їздив студіювати звукове кіно». 

Вражає тут загадковий прислівник «десь» 
у розумінні «приблизно». Плутанину в 
датах (1930 та 1932 роки) можна інтерпрету-
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вати не як помилку, а тільки як здогад, при-
пущення. У французькій кінопресі про ймо-
вірне друге перебування Довженка в Парижі 
немає жодної згадки. Якщо говорити про 
1932 рік, то хіба що йдеться про візит інког-
ніто (від березня до жовтня, однак у біогра-
фічному життєписі про це жодним чином не 
згадано ). 

На додаток варто згадати фото, яке 
викликає гіпотезу повторної присутності 
майстра в 1932 році в Парижі. Французький 
фотограф і кінорежисер румунського похо-
дження Еліазар Лотар Теодореску, відомий 
як Елі Лотар, виконав художній портрет 
Олександра Довженка під час його пере-
бування в Парижі. Фото (12  ×  9  см) дато-
ване circa 1930–1932  роками під назвою 
«“Портрет людини”. Радянський кінорежи-
сер Олександр Петрович Довженко»  [10]. 
Кінорежисер позує у фотосалоні. Підборіддя 
підперте долонею правої руки. Підстрижене, 
зачесане назад волосся, підмащене брилі-
антином. Сивина не так помітна, як це опи-

сує Моріс Бессі в кіногазеті Cinémonde  [9]. 
Костюм вовняний, класичного крою. Темна 
краватка, коректно зав’язана під коміром. 
Стілець, на якому сидить Довженко, неод
мінно використовується для багатьох інших 
кліше Елі Лотара. Це єдина на сьогодні відо-
ма фотографія Олександра Довженка, зафік-
сована у Франції. 

Через чверть століття директор 
Французької Сінематеки Анрі Ланґлуа 
запрошує Довженка взяти участь у ювілей-
них заходах щодо 20-ї річниці заснуван-
ня цієї архівної інституції. Кінорежисер 
погодився приїхати до Парижа в грудні 
1956 року. Однак його нагла смерть не дозво-
лила вкотре відвідати французьку столицю. 
Євген Деслав готувався до цієї нової зустрічі 
з великим ентузіазмом. Фактично Довженко 
уже належав людству, що остаточно ствер-
дилося після Брюссельського опитування 
1958 року для визначення найкращих картин 
у світі – як відомо, до їх числа увійшов його 
неперевершений вселенський твір «Земля».
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вийшла в українському перекладі «Україна моїх блакитних днів» у мюнхенському видавництві «Дніпрова хвиля» 
1959 року). 

1 Дзиґа Вертов відбув свою подорож не за вуфківських сприянь, а приватно. Апріорі він не мав жодних контактів 
з Товариством друзів радянського кіно в Парижі. Завдяки старанням Леона Муссінака та Еля Лісицького Вертов 
показував 23 липня 1929 року в кінотеатрі Студіо 28 уривки фільмів «Одинадцятий» і «Людина з кіноапаратом» – 
всього 30 хвилин для обох стрічок. 

2 Леонід Могилевський (1898–1976) особисто знався з Олександром Довженком з 1920-х років на Одеській і Ки-
ївській кіностудіях. Відряджений ВУФКУ до Парижа, Могилевський остаточно оселився у Франції в січні 1929 року. 
Ставши відомим режисером під ім’ям Леонід Моґі, він припинив усі контакти з Україною, включно з ВУФКУ і Україн
фільмом. 

3 Див.: [4]. 
4 Едуар Еріо в ході візиту в Україну з 26 серпня по 9 вересня 1933 року відкрито заперечував наявність голоду. 
5 Перша найкомпактніша аматорська ручна 35-міліметрова кінокамера Ciné SEPT DEBRIE, вироблена в 1923 році, 

заряджалася сімома метрами кіноплівки, що становило приблизно 22 секунди знімань. Нею користувалися також 
професіонали, наприклад Абель Ганс для фільму «Наполеон». Усі свої короткі метри Деслав зняв цією камерою. 

6 Довженко відвідував також чимало кінотеатрів. Справді, на початку 1930 року кількість кінотеатрів у Парижі, 
що пропонують «звукову» або «розмовну» програму, швидко зросла: зі 177 паризьких кінотеатрів, що існували на 
момент публікації у вересні 1930 року довідника Le Tout-cinéma, 62 кінотеатри були обладнані для звукової проєкції. 

7 Довженко прибув до Парижа, коли між ВУФКУ і компанією Pathé-Nord в Києві уже був підписаний комерційний 
договір. 

8 Знайомство Глущенка з режисером відбулося раніше, у 1922 році, коли Довженко був на дипломатичній службі 
в Берліні. 

9 Див.: [7, с. 297–298]. 
10 Див.: [5, с. 87–88]. 
11 Син румунського поета Тудора Аргезі та Констанци Зіссу Елі Лотар народився в Парижі в 1905 році, де й помер 

у 1969 році. У 1926 році Елі Лотар прийняв французьке громадянство. У 1927 році в Парижі Лотар познайомився 
з німецьким фотографом Жермен Крюль, яка стала його дружиною. Разом вони співпрацювали з журналами Jazz, 
Variétés, Bifur, Document, а також брали участь у численних виставках, незрідка з фотографом Андре Кертеш. Смак 
Лотара до незвичайного, позначений песимізмом, споріднював його із сюрреалізмом. Його репортаж про бойні в 
Ла Віллетт 1929 року є найвідомішою з його робіт. Водночас Лотар захоплювався кінематографом і театром. Його 
часто відвідували Альберто Кавальканті, Рене Клер, Луїс Бунюель, Антонен Арто, Роже Вітрак. У 1933 році Лотар 
зняв кадри з фільму Бунюеля «Земля без хліба». Член Групи Octobre Жака Превера, Лотар працював як фотограф або 
оператор з режисерами Жаком Бруніусом, Йорісом Івенсом, Жаном Пейнлеве, Жаном Ренуаром, а також з Марком 
Аллегре як асистент режисера. Зокрема, він був фотографом-декоратором у фільмі Жана Ренуара «Заміська про-
гулянка». У 1946 році Елі Лотар зняв документальний фільм Aubervilliers, написаний Жаком Превером (на музику 
Жозефа Косми). 

Примітки
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